
Instruction on waste disposal

Anleitung zur Abfallentsorgung

Guida alla raccolta differenziata

Guide sur la collecte séparée

NO MORE BIN 
FOR ALL WASTE 

ES GIBT KEINEN 
ALLZWECKMÜLLEIMER 
MEHR

NIENTE PIÙ BIDONE 
PER TUTTO

PLUS DE POUBELLE 
POUR TOUT
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PAPIR

PLASTIKA

Veuillez 
trier les 
déchets de 
la manière 
suivante: 

DÉCHETS 
MÉNAGERS 

Reste des déchets 
ménagers non dangereux 

après collecte séparée

DÉCHETS 
BIODÉGRADABLES

Déchets de la préparation 
des aliments et déchets 

alimentaires (sans 
détergents), herbe coupée

PAPIER ET 
CARTON

Journaux propres et 
secs, magazines, livres, 

cahiers, calendriers, 
catalogues, sacs en papier 

et emballages en papier 
et de carton et d’autres 

produits en papier

PLASTIQUE

Emballages en plastique 
propres et vides, sacs 

et feuilles en plastique, 
emballages en tétrapack 

et autres emballages 
multicouches, emballages 

en polystyrène 

VERRE

Bocaux et bouteilles 
propres, vides, non 

cassés, sans bouchons ni 
couvercles (pour boissons 

et aliments)

TEXTILES

Vêtements propres et 
secs, textiles de maison, 

chaussures

MÉTAL

Emballages métalliques 
propres et vides (boîtes de 
conserve des aliments ou 
des boissons, couvercles, 

capsules, boîtes de 
conserve des aliments pour 

animaux domestiques), 
papier d’aluminium
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This leaflet aims to inform you about separation and 
disposal of your waste, because

NO MORE BIN FOR ALL WASTE!

Mit dieser Broschüre möchten wir Sie über die Trennung und 
Entsorgung Ihres Abfalls informieren, denn  

ES GIBT KEINEN ALLZWECKMÜLLEIMER 
MEHR!

Questo opuscolo serve per informarvi sulla raccolta 
differenziata e lo smaltimento dei rifiuti perché 

NIENTE PIÙ BIDONE PER TUTTO!

Cette brochure vous informera sur la collecte séparée et 
l’élimination des déchets, car il n’y a

PLUS DE POUBELLE POUR TOUT!
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Please, 
separate and 
dispose of 
the waste as 
follows:

Si prega di 
differenziare 
i rifiuti in 
maniera 
seguente:

MIXED MUNICIPAL 
WASTE

Residual non-hazardous 
waste upon separation

BIODEGRADABLE 
WASTE

Residue of food 
preparation and residual 

food (with no added 
detergents), cut grasses

PAPER AND 
CARDBOARD

Clean and dry newspapers, 
magazines, reviews, books, 

notebooks, calendars, 
catalogues, paper bags 

and wrappings, paper and 
cardboard packagings and 

other paper products.

PLASTICS

Clean and empty plastic 
packaging, plastic bags 

and foils, cartons and other 
multi-layer packaging, 
polystyrene packaging

GLASS

Clean, empty and whole 
glass bottles, capless and 

corkless food and drink 
bottles and containers
polystyrene packaging 

TEXTILE

Clean and empty clothing 
textile, household textile, 

footwear 

METAL

Clean and empty metal 
packaging (food and drink 

tins and cans, covers, 
caps, pet food tins), 

aluminium foil

RIFIUTI 
MUNICIPALI MISTI

Resto dei rifiuti domestici 
non pericolosi dopo la 
raccolta differenziata

RIFIUTI 
BIODEGRADABILI

Rifiuti di preparazione 
degli alimenti e dei 

prodotti alimentari (senza 
detergenti), erba tagliata 

CARTA E 
CARTONE

Giornali puliti e secchi, 
riviste, libri, quaderni, 
calendari, cataloghi, 
sacchetti di carta e 

involucri, imballaggi di 
carta e cartone e altri 

prodotti di carta 

PLASTICA

Imballaggi in plastica puliti 
e vuoti, sacchetti e fogli 
di plastica, imballaggi in 

tetrapack e altri imballaggi 
multistrato, imballaggi in 

polistirolo

VETRO

Vasi e bottiglie puliti, 
vuoti, non rotti, senza 
tappi e coperchi (per 
bevande e alimenti)

TESSUTI

Indumenti puliti e asciutti, 
tessili per la casa, 

calzature

Bitte 
sortieren und 
entsorgen Sie 
Ihren Müll 
wie folgt:

RESTMÜLL

Der Rest des Mülls, der 
nach dem Sortieren übrig 

bleibt und frei von gefährli-
chen Inhaltsstoffen ist

BIOABFALL

Speisereste (ohne 
Geschirrspülmittel), 

Grasschnitt

PAPIERMÜLL

Saubere und trockene 
Zeitungen, Zeitschriften, 
Magazine, Bücher, Hefte, 

Kalender, Kataloge, 
Papiertüten und –hüllen, 
Verpackungen aus Papier 
und Pappe sowie andere 

Papierprodukte

PLASTIKMÜLL

Saubere und leere 
Kunststoffverpackungen, 
Plastiktüten und Folien, 
Tetrapacks und andere 

ehrschichtverpackungen 
sowie Styroppackaging 

GLASMÜLL

Saubere, leere und ganze 
Gläser und Flaschen ohne 
Verschlüsse und Deckel 

(von Getränken und 
Lebensmitteln)

TEXTILIEN

Saubere und trockene 
Kleidung, Heimtextilien, 

Schuhe 

METALL-
SPERRMÜLL

Saubere und leere Metall-
verpackungen (Dosen und 
Konserven von Lebensmit-
teln und Getränken, Deckel, 

Konserven von Heimtier-
futter)

METALLO

Imballaggi in metallo 
puliti e vuoti (lattine 

e lattine di alimenti e 
bevande, coperchi, tappi, 

lattine di alimenti per 
animali domestici), fogli di 

alluminio
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